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A production of the opera “The Last Queen” will 
be performed on November 1 and 2 in Sakura Hall 
(Shibuya, Tokyo). It’s based on the life of YI Bangja 
(LEE Masako), a member of Japan’s imperial fam-
ily who married the crown prince of the Kingdom 
of Joseon in 1916. During her dramatic life, she 
lost both her title and her Japanese nationality after 
WWII, but went on to be affectionately known as the 
omoni (mother) of South Korea. Following on from 
the success of its 2015 debut, the show is being put 
on again.
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Halloween is becoming a big thing in Japan. At 
the start of October, various shops, including 
supermarkets and convenience stores, put up 

Halloween decorations and sell merchandise related to 
the season. It’s particularly notable that the popularity 
of this event is growing, not just among children, but 
also among adults.
日
に
本
ほん
でもハロウィンが大

おお
掛
が
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Besides the large numbers of Halloween costumes 
being sold, beauty parlors offer fake injuries and 
bloody makeup to customers. When Halloween rolls 
around on October 31, TV crews film the crowds of 
people in costume gathering on the huge pedestrian 
crossing in Shibuya, Tokyo.
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For the past four years Shibuya Otona Halloween 
Planning Committee has been sponsoring various 
events that promote new Halloween traditions in 
Shibuya. The person in charge of the committee says, 
“Since the subculture of cosplay has already taken 
root in Japan, it’s becoming customary for young peo-
ple to dress up on Halloween.”  
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SHIBUYA Otona HALLOWEEN 2016
SHIBUYA オトナ HALLOWEEN 2016　www.otonahalloween.com/

Halloween 
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ハロウィンイベント
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Pappyna Kindergarten ／パッピーナようちえん
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Japanese Anglicized due 
to Globalization

4. In spite of its lack of natural resources, Japan 
had achieved miraculous economic growth after 
World War Two. Because of that many nations 
were inclined to learn from Japan.
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3. The Japanese business model was well 
regarded throughout the world for its success-
ful implementation of lifetime employment, 
pay grades based on seniority, good relations 
between management and labor, marginal salary 
differences, and focus on long term profit.
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Multi-Level Text

Behind the Scenes
舞台の裏側
ぶ     たい              うら  がわ

1. It’s been 30 years since the first issue of 
Hiragana Times was published for non-Japanese 
people in 1986.

2. Thirty years ago, the Japanese economy was 
booming, and more than 90% of Japanese peo-
ple thought of themselves as being middle class. 
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英語化 する   日本語
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chi /ti ちチ (ji/di ぢヂ )　tsu つツ (zu/du づヅ )　te てテ (de でデ )　to とト (do どド )　●　tsa つぁツァ　thi てぃティ　tyu てゅテュ

gu ぐ グ (gyu ぎゅう ギュウ )  ge げ ゲ  go ご ゴ (gyo ぎょ ギョ ) / ha は ハ [ わ ワ ] (hya ひゃ ヒャ )  hi ひ ヒ 

For the 30th Anniversary Edition of Hiragana Times
by Katsuyuki HASEGAWA. Editor in Chief
ひらがなタイムズ創
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Extra edition
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編
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   Japan                    natural resources       of           (its) lack                            in spite of   

               World War Two                                               after                                 　miraculous 

          economic growth                                    had achieved                                 because of that      

     many nations                                Japan                     from                                  to learn    

                           were inclined
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good relations between management and labor                         marginal salary differences   
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    thought of themselves

                                                                                         outside/country/people

                    go out/printing plate

originate/publish                                                                         round/year
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                         assets/source

the/second/follow/society/world/big/war            strange/tracks/[adjective ending]

                become/long      

opportunity/carry

end/oneself/employment/use/system         year/merits/order/rank/wages/money

labor/use/cooperation/tone                                                         status/difference

long/period/[adjective ending]                    benefit/profit      become/success

                type   warp/perform                society/world

notes/eye

English/language/ize                       Sun/origin/language
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2. It is generally applied to models who can 
wear fashionable clothes that transcend gender 
barriers. 
 男
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デ
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ル
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 に      いいます。

3. Though they are slender, wear makeup and 
feminine clothes, this is not the same as dressing 
in drag. 
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的
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性
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   の こと です。

1. This refers to androgynous young men who 
fuse together female and male beauty.

3. These are often used to express one’s true 
feelings, but some people have used it as a way 
to commit cybercrimes. 
      本
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2. They are popular among young people 
who’ve grown bored with conventional SNS and 
don’t want to overthink things.

閲
えつ

覧
らん

                        後
ご

 に                    情
じょう

報
ほう

 が 消
き

える 

       S
えすえぬえす

NS                   の こと です。     

1. This refers to SNS that disappear after being 
read.

Multi-Level Text

New Expressions & Buzzwords 新語・流行語
しん  ご        りゅうこうご

Vanishing SNS

消える SNS
   き                    えすえぬえす

Genderless Young Men

ジェンダーレス男子
  じ      ぇ       ん      だ      ー      れ      す    だん  し

Text: KINOUCHI Hiromichi ／文
ぶん

：木
き

ノ
の

内
うち

博
ひろ

道
みち

／ wa わワ／ wo を（ヲ）[ おオ ] ／ n んン (nn)　　＊タトゥー→ tatolu- ("I" stands for "little" to make the following "u" a small letter)

su す ス  (shu しゅ シュ )  se せ セ (she しぇ シェ )  so そ ソ (sho しょ ショ ) / ta た タ  [chi] ちチ (thi てぃ ティ ) 

              gender barriers                                   (that) transcend              fashionable clothes 

  (who) can wear                  models                            generally          (it) is applied to 

    female                     and                          male                                                 beauty 

  (who) fuse together                   androgynous                    young men             (this) refers to 

                        one’s true feelings                                                                to express   

   often                                                     (these) are used                                                       but  

                 cybercrimes                                 have used (it as a way to commit)                   people 

       some 

(who)’ve grown bored with (conventional) SNS and                     don’t want to overthink things   

   young people                among                popular               (they) are 

                   (they) are slender                                            makeup                                 wear and  

         feminine clothes                                       [wear]                    though              dressing in drag

       (this) is not the same as 

being read                                           after                                                    (that) disappear  

            SNS                                     (this) refers to

Danjo no kabe o/wo            koeta            fasshon o/wo 

kikonasu       moderu o/wo        omo ni        iimasu.

Kyashana karada de                meiku mo             shite 

josei no ifuku mo           kimasu         ga,             josou 

towa/ha kotonarimasu.

Josei          to          dansei no         utsukushisa o/wo 

yuugou shita       chuuseitekina       dansei     no koto desu.

Honnne no hanashi nado o/wo           yaritori suru noni 

yoku               tsukawaremasu                ga,   

saiba- hanzai ni                 akuyou suru                hito 

mo imasu.

SNS zu/dukare shi,                            ki o/wo tsukaitakunai 

wakamono         ni            ninki          desu. 

Etsuran                   go ni                      jouhou ga kieru     

SNS                       no koto desu.

Kieru　SNS Jenda-resu Danshi
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